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Regulativa Saveta o kontroli fuzija preduzeõa 

(4064/89 EEC)

1. Svrha

Evropska ekonomska zajednica postavila je sebi za ciç uvoæeñe sveobuhvat-
nog sistema  kojim se spreøava naruåavañe konkurencije na jedinstvenom trÿiå-
tu. Uvoæeñe takvog sistema predstavçalo je preduslov za stvarañe unutraåñeg
trÿiåta koje podrazumeva uklañañe meæudrÿavnih granica unutar Evropske za-
jednice i nuÿno dovodi do znaøajnih reorganizacija preduzeõa. Reorganizacije
preduzeõa se preteÿno sprovode spajañem i pripajañem (fuzijama) i uslovçene
su potrebom  poveõaña konkurentnosti privrede i ÿivotnog standarda u evrop-
skim okvirima, ali su istovremeno veoma podobne da dovedu do trajnog naruåa-
vaña odnosa konkurencije izmeæu privrednih subjekata. 

Stoga je Evropska zajednica usvojila Regulativu br. 4064/89 od 21.12.1989. go-
dine o kontroli fuzija preduzeõa, øija je osnovna svrha stvarañe uslova i usta-
novçavañe instrumenata za kontrolu fuzija preduzeõa, u smislu uticaja koje te
fuzije mogu imati na odnose konkurencije u okviru Zajednice. Regulativa je za-
miåçena kao osnovni pravni instrument koji se ima primeniti na fuzije predu-
zeõa sa komunitarnom dimenzijom, odn. takve fuzije øiji se znaøaj i efekat pro-
teÿu izvan granica pojedinaønih drÿava u okviru Zajednice, åto se u konkret-
nom sluøaju proceñuje na osnovu kriterijuma predviæenih Regulativom. Najveõi
znaøaj Regulative o kontroli fuzija se ogleda u tome åto, kada odreæena fuzija
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ima åtetne posledice po privredne sisteme viåe drÿava ølanica, ona na jedin-
stven naøin reåava nastalu situaciju, bez potrebe individualne primene razli-

øitih prava drÿava ølanica.

2. Mere Evropske unije

Pre donoåeña Regulative o kontroli fuzija, na odnose konkurencije unutar

Evropske ekonomske zajednice primeñivali su se ølanovi 81. i 82. Ugovora o
osnivañu Evropske zajednica1) koji se odnose na naruåavañe konkurencije i zlo-
upotrebu dominantnog poloÿaja od strane preduzeõa. Kako originalni tekst
Osnivaøkog ugovora nije sadrÿao izriøitu zabranu stvaraña dominantnog polo-

ÿaja putem fuzija preduzeõa, organi Zajednice (prvenstveno Evropski sud pravde
i Komisija2)) nastojali su da ekstenzivnim tumaøeñem navedenih odredaba po-
kriju pravne praznine u okviru prava konkurencije. Savet je iskoristio ovlaå-

õeña poverena mu na osnovu ølanova 83. (1) i 308. Osnivaøkog ugovora koji pred-
viæaju da Savet moÿe da donese odgovarajuõe propise i preduzme odgovarajuõe
mere i u sluøajevima kada u Ugovoru nisu izriøito navedena ovlaåõeña za predu-
zimañe takvih radñi, i doneo brojne propise kojima se konkretizuju principi

sadrÿani u ølanovima 81. i 82. Osnivaøkog ugovora. 

Prvi propis donet u oblasti evropskog prava konkurencije bila je Regula-

tiva Saveta broj 17 od 06.02.1962. godine3) kojom se konkretizuje sprovoæeñe
odredbi ølanova 81. i 82.  Osnivaøkog ugovora. Nakon toga, usledilo je donoåeñe
Regulative o kontroli fuzija br. 4064/89, Regulative br. 1310/97 o izmenama Regu-
lative o kontroli fuzija preduzeõa, Regulative Komisije broj  447/98 o obaveå-

teñima, rokovima i roøiåtima propisanim Regulativom o kontroli fuzija pre-
duzeõa i Regulative broj 1/2003 o sprovoæeñu pravila konkurencije sadrÿanih u
ølanovima 81. i 82. Osnivaøkog ugovora. 

Takoæe, u okviru mnogih oblasti prava doneta su posebna pravila koja se ima-
ju primeniti na odnose koje spadaju u te oblasti.4)

1. Ugovor o osnivañu Evropske zajednice (Rimski ugovor), preøiåõena verzija: Sluÿbeni

list Evropskih zajednica (C 340), str. 173-308 (Treaty Establishing the European Community,

1997 O.J. (C 340) 173-308.).

2. Sluøaj Evropskog suda pravde Continental Can , C-6/72 (1973) ECR 215  u kome je presudom

utvræeno da je fuzijom preduzeõa moguõe izvråiti zloupotrebu dominantnog poloÿaja;

sluøaj Komisije Morris Rothmans (1973) povodom koga je poçe primene navedenih ølanova

81. i 82. proåireno na sporazume kojima preduzeõe-uøesnik u sporazumu stiøe kontrolu

nad konkurentskim preduzeõem putem kupovine ñegovih akcija ili putem sporazuma o

saradñi.

3. Regulativa Saveta broj 17: Prva Regulativa o sprovoæeñu ølanova 85. i 86. Ugovora,

Sluÿbeni list Evropskih zajednica br. P. 13 od 21.02.1962. godine, str. 204-211 (EEC

Council: Regulation No 17: First Regulation implementing Articles 85 and 86 of the Treaty Offi-

cial Journal P 13 , 21/02/1962,  P. 204 –211). 
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3. Sadrÿaj

Regulativu o kontroli fuzija øini uvodni deo i 25 ølanova od kojih je svaki
posebno naslovçen5). Ona u celini obavezuje drÿave ølanice Evropske zajednice
i direktno je primeñiva na ñihovim teritorijama. Odredbe Regulative se ne
primeñuju na fuzije preduzeõa, niti na postupke zapoøete pred organima drÿava
ølanica nadleÿnim za oblast prava konkurencije, zapoøete pre ñenog stupaña na
snagu.

Ølanom 22. Regulative predviæena je ñena iskçuøiva primena na fuzije, pod
kojima se, u smislu ølana 3. Regulative, smatra: a) spajañe dva ili viåe nezavisna
preduzeõa, b) preuzimañe kontrole nad pojedinima preduzeõem od strane drugih
lica koja veõ imaju kontrolu nad najmañe jednim preduzeõem i c) sticañe nepo-
sredne ili posredne kontrole nad pojedinim preduzeõem u celini ili nad ñego-
vim delom putem kupovine hartija od vrednosti ili imovine tog preduzeõa. Tako-
æe, u poçe primene Regulative o kontroli fuzija spadaju i joint-ventures koji u du-
goroønom periodu proizvode sva dejstva samostalnog privrednog subjekta, dok se

4. Regulativa Saveta (EEC) broj 1017/68 od 19. jula 1968. o primeni pravila konkurencije na

ÿelezniøki i drumski prevoz i prevoz unutraåñim vodenim putevima (OJ L 175,

23.7.1968, p. 1); Regulativa Saveta (EEC) broj 4056/86 od 22. decembra 1986. o uspostavçañu

detaçnih pravila za primenu ølanova 81. i 82. na pomorski prevoz; Regulativa Saveta

(EEC) broj 3975/87 od 14. decembra 1987. o uspostavçañu postupka za primenu pravila

konkurencije izmeæu preduzeõa u oblasti vazduånog prevoza; Regulativa Saveta broj 141

od 26. novembra 1962. o izuzimañu prevoza od primene Regulative broj 17; Notifikacija

Komisije o izuzecima koji su neposredno vezani i neophodni za fuzije, OJ C 188,

04.07.2001.; Notifikacija Komisije o konceptu potpunih joint-ventures u smislu Regula-

tive Saveta broj 4064/89 o kontroli fuzija preduzeõa (OJ C 66, 2.3.1998.); Notifikacija

Komisije o konceptu fuzija u smislu Regulative Saveta broj 4064/89 o kontroli fuzija

preduzeõa (OJ C 66, 2.3.1998.); Notifikacija Komisije o konceptu preduzeõa o kojima se

radi u smislu Regulative Saveta broj 4064/89 o kontroli fuzija preduzeõa (OJ C 66,

2.3.1998.); Notifikacija Komisije o obraøunavañu obrta u smislu Regulative Saveta

broj 4064/89 o kontroli fuzija preduzeõa (OJ C 66, 2.3.1998.); Notifikacija Komisije o

definiciji relevantnog trÿiåta u smislu komunitarnog prava konkurencije (OJ C 372,

9.12.1997.); Notifikacija Komisije o pojednostavçeñu postupka za razmatrañe pojedinih

fuzija u skladu sa Regulativom Saveta broj 4064/89 o kontroli fuzija (OJ C 217,

29.07.2000.); Notifikacija Komisije o primeñivim sredstvima u smislu Regulative

Saveta broj 4064/89 i Regulative Komisije broj 447/98 (OJ C 68, 02.03.2001.).

5. Øl. 1. Poçe primene; Øl. 2. Oceñivañe fuzija; Øl. 3. Definicija fuzija; Øl. 4. Obaveza

prethodnog prijavçivaña fuzija; Øl. 5. Izraøunavañe obrta; Øl. 6. Ispitivañe prijave

i pokretañe postupka; Øl. 7. Suspenzija fuzija; Øl. 8. Dejstvo odluka Komisije; Øl. 9.

Poveravañe nadleÿnim organima drÿava ølanica; Øl. 10. Rokovi za pokretañe postupka

i donoåeñe odluke; Øl. 11. Zahtev za dostavçañe podataka; Øl. 12. Istraga organa

drÿava ølanica; Øl. 13. Istraÿne radñe Komisije; Øl. 14. Kazne; Øl. 15. Periodiøna

kaznena davaña; Øl. 16. Kontrola Suda pravde; Øl. 17. Profesionalna tajna; Øl. 18.

Sasluåañe stranaka i treõih lica; Øl. 19. Saradña sa organima drÿava ølanica; Øl. 20.

Objavçivañe odluka; Øl. 21. Nadleÿnost; Øl. 22. Primena Regulative; Øl. 23. Konkreti-

zujuõe odredbe;  Øl. 24. Odnosi sa drÿavama neølanicama; Øl. 25. Stupañe na snagu.
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regulativa ne primeñuje na joint-ventures kojima se samo koordiniraju ponaåaña
preduzeõa, pri øemu ona ostaju, zapravo, nezavisni privredni subjekti.

Regulativom o kontroli fuzija je iskçuøiva nadleÿnost za sva pitaña u vezi
sa kontrolom fuzija poverena Komisiji. Prema osnovnom tekstu Regulative, Ko-
misija je bila ovlaåõena jedino da oceñuje posledice fuzija poåto one veõ budu
izvråene. Sada, nakon izmena Regulative koje su usledile tokom godina, Komisi-
ja ima pravo da spreøi sprovoæeñe pojedinih fuzija, ukoliko bi one mogle da
ugroze konkurenciju na jedinstvenom trÿiåtu. Fuzije sa komunitarnom dimenzi-
jom moraju biti prijavçene Komisiji u roku od najviåe nedeçu dana od dana saøi-
ñeña ugovora o spajañu ili pripajañu preduzeõa, od dana objavçivaña javne po-
nude za zakçuøeñe ugovora, ili od dana sticaña kontrolnog paketa akcija predu-
zeõa.  

Komisija je duÿna da zapoøne sa razmatrañem prijave odmah po ñenom prije-
mu, te da u roku od najviåe mesec dana donese odluku o tome da li se na konkretno
spajañe ili pripajañe preduzeõa primeñuju odredbe Regulative o kontroli fu-
zija. Ukoliko Komisija naæe da fuzija ne spada u poçe primene Uredbe o kontro-
li fuzija, to õe i objaviti u formi odgovarajuõe odluke. Ako oceni da odreæena
fuzija spada u domen primene Regulative, ali ne dovodi u pitañe jedinstvo tr-
ÿiåta, Komisija õe proglasiti fuziju saglasnom sa principima zajedniøkog tr-
ÿiåta. Ako, meæutim, oceni da fuzija spada u poçe primene Regulative 4064/89 i
pritom dovodi u pitañe jedinstvo zajedniøkog trÿiåta, Komisija moÿe pokrenu-
ti odgovarajuõi postupak (osim ukoliko preduzeõa o kojima se radi ne izvråe od-
govarajuõe izmene u ugovoru o spajañu ili pripajañu). U ovom posledñem sluøaju
je Komisija duÿna da u roku od najviåe øetiri meseca donese konaønu odluku u
pogledu fuzije u pitañu. Opåte je pravilo da spajañe ili pripajañe  preduzeõa
nema dejstvo pre podnoåeña prijave Komisiji niti u roku od tri nedeçe po pod-
noåeñu prijave. Ovaj rok moÿe, prema okolnostima sluøaja,  biti produÿen ili
ukinut.

Komisija, takoæe, ima pravo da u odreæenim sluøajevima ustupi na razmatra-
ñe prijavu spajaña ili pripajaña preduzeõa nadleÿnim organima drÿava ølani-
ca. To õe biti sluøaj kada takva fuzija moÿe dovesti do stvaraña ili jaøaña do-
minantnog poloÿaja na trÿiåtu jedne od drÿava ølanica, koje moÿe biti jasno
odreæeno. Takoæe, sluøaj  moÿe biti ustupçen domaõim organima i kada se fuzi-
jom naruåava konkurencija na unutraåñem trÿiåtu pojedine drÿave ølanice,
koje se moÿe jasno ograniøiti i koje ne predstavça neodvojivi deo zajedniøkog
trÿiåta.

Poçe primene Regulative o kontroli fuzija obuhvata sva spajaña i pripaja-
ña preduzeõa sa komunitarnom dimenzijom, koja se proceñuje prema visini go-
diåñeg obrta preduzeõa u pitañu. Taønije, smatra se da fuzija ima komunitarnu
dimenziju u sledeõim sluøajevima:

- ako je obrt na svetskom trÿiåtu preduzeõa koja se spajaju ili pripajaju  ve-
õi od 5 milijardi eura,
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- ako je pojedinaøni obrt na trÿiåtu Zajednice svakog od najmañe dva predu-
zeõa koja uøestvuju u fuziji viåi od 250 miliona eura, osim ukoliko takvo predu-
zeõe ostvaruje 2/3 obrta na trÿiåtu jedne drÿave ølanice. 

Relevantan obrt preduzeõa se izraøunava tako åto se od profita koji je pre-
duzeõe ostvarilo u godini koja prethodi fuziji, obavçañem svojih uobiøajenih
delatnosti, oduzimaju trgovaøke marÿe i iznosi plaõeni na ime poreza na dobit.
Umesto ostvarenog profita se za izraøunavañe relevantnog obrta uzimaju u ob-
zir drugi parametri, ukoliko se radi o fuziji u koju su ukçuøene kreditne ili
finansijske institucije, osiguravajuõa druåtva i preduzeõa za emitovañe radio
i televizijskog programa.

4. Datum stupaña na snagu

Regulativa o kontroli fuzija je usvojena od strane Saveta 21.12.1989. godine,
a stupila je na snagu 21.09.1990. godine6). Ñena sadrÿina je meñana u dva navrata:
aktom o pristupañu Austrije, Finske i Åvedske7) i Regulativom Saveta br. 1310/
97 od 30. juna 1997. godine o izmenama Regulative (EEZ) br. 4064/89 o kontroli
fuzija preduzeõa (Regulativom o amandmanima).

5. Interes Jugoslavije (Srbije i Crne Gore)

Dok su evropsko pravo i unutraåña prava veõine ñenih drÿava ølanica bo-
gate odredbama iz oblasti prava konkurencije, pravo Srbije i Crne Gore sadrÿi
samo nekoliko odredaba koje se odnose na spajaña i pripajaña preduzeõa, odn. na
pravo konkurencije uopåte. Pored toga, te ionako malobrojne odredbe se vrlo
retko i nerado primeñuju u praksi, zbog toga åto su veoma åiroko formulisane
i åto ne postoji razraæen mehanizam ñihove primene. 

Poåto konkurencija u punom smislu tog pojma moÿe postojati iskçuøivo na
otvorenom trÿiåtu u okviru koga postoji puna sloboda ugovaraña, razmatrañe
pitaña jednakosti preduzeõa u Jugoslaviji je postalo moguõe tek nakon tranzici-
je jugoslovenske privrede sa socijalistiøkih na trÿiåne osnove. Ustavna pove-
ça Drÿavne zajednice Srbija i Crna Gora, proglaåena od strane Savezne skup-
åtine 04.02.2003. godine, u svom ølanu 3 kao jedan od ciçeva zajednice navodi i
"...Stvarañe trÿiåne ekonomije koja se zasniva na slobodi preduzetniåtva, kon-
kurenciji  i socijalnoj pravdi", kao i "...Uspostavçañe i obezbeæivañe neometa-
nog funkcionisaña zajedniøkog trÿiåta na svojoj teritoriji kroz koordinaciju
i harmonizaciju ekonomskih sistema drÿava ølanica, u skladu sa principima i

6. Ølan 25.1 Regulative o kontroli fuzija.

7. Pristupañe Republike Austrije, Republike Finske i Kraçevine Åvedske Evropskoj

uniji, 24.06.1994. godine, Sluÿbeni list Evropskih zajednica br. C 241 (Øetvrti ugovor o

pristupañu) (Accession to the European Union of the Republic of Austria, the Republic of Fin-

land and the Kingdom of Sweden, June 24, 1994, 1994 O.J. (C 241) (Fourth Accession Treaty)). 
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standardima Evropske unije..." Takoæe, ølanom 11. Ustavne poveçe je propisano
da se "...Ekonomski odnosi u Srbiji i Crnoj Gori zasnivaju na trÿiånoj ekono-
miji utemeçenoj na slobodnom preduzetniåtvu, konkurenciji, liberalnoj spoç-
notrgovinskoj politici i zaåtiti svojine..." Meæutim, u Srbiji i Crnoj Gori su
joå uvek malobrojni propisi kojima se reguliåu pitaña konkurencije uopåte,
dok je joå mañe odredaba koje se neposredno odnose na naruåavañe konkurencije
fuzijama preduzeõa. 

Åtaviåe, usvajañem Ustavne poveçe Drÿavne zajednice Srbija i Crna Gora
prestao je da vaÿi Antimonopolski zakon, a Antimonopolska komisija je presta-
la sa radom. Na taj naøin je primena i tih malobrojnih odredaba naåeg prava koje
se odnose na pravo konkurencije praktiøno onemoguõena. Ostaje da se vidi da li
õe organi, na koje je preneta nadleÿnost Antimonopolske komisije i drugih sa-
veznih organa koji su imali uøeåõa u primeni prava konkurencije, biti u moguõ-
nosti da na adekvatan naøin vråe novopoverene im poslove, jer je razvijen sistem
pravila konkurencije, jedan od veoma vaÿnih preduslova za punu integraciju na-
åe zemçe u evropske privredne tokove. 

6. Izvori

a) Regulativa Saveta (EEZ) br. 4064/89 od 21. decembra 1989. godine o kontroli fuzija
preduzeõa, Sluÿbeni list Evropskih zajednica broj L 395 od 30.12.1989. godine, str. 1, pre-
øiåõeni tekst: Sluÿbeni list Evropskih zajednica broj L 257 od 21.09.1990. godine, str. 13
(Council Regulation (EEC) No. 4064/89 of 21. December 1989 on the control of concentrations
between undertakings, Official Journal of the European Community, L395, December 30, 1989, p.

1, corrected version Official Journal L 257, 21.09.1990, p. 13)

b) Regulativa Saveta (EZ) br. 1310/97 od 30. juna 1997. godine o izmenama Regulative
(EEZ) br. 4064/89 o kontroli fuzija preduzeõa, Sluÿbeni list Evropskih zajednica broj L
180 od 09.07.1997. godine (Council Regulation (EC) no. 1310/97 of 30. june 1997 amending regu-

lation (EEC) No. 4064/89 on the control of concentrations between undertakings, Official Journal
of European Communities L 180 of 9. July 1997)

c) Ispravka Regulative Saveta (EZ) br. 1310/97 od 30. juna 1997. godine o izmenama Re-
gulative (EEZ) br. 4064/89 o kontroli fuzija preduzeõa, Sluÿbeni list Evropskih zajed-
nica broj L 40, 13/02/1998, strana 17 (Corrigendum to Council Regulation (EC) no. 1310/97 of

30. june 1997 amending regulation (EEC) No. 4064/89 on the control of concentrations between
undertakings, Official Journal L 40, 13/02/1998, p. 17)

d) Ustavna poveça Drÿavne zajednice Srbija i Crna Gora ("Sluÿbeni list Srbije i
Crne Gore" br. 1/2002)
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